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PSALM

Praise the LORD, all you his servants!
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Praise the LORD, all you his servants!

Many nations he defeated; kings he slew with mighty hand –
Og of Bashan and King Sihon, all the kings of Canaan’s land.
All their lands he gave to Jacob, to his people Israel;
as a heritage he gave them lands where they might safely dwell.

LORD, your name endures forever; your renown is ever great.
For the LORD sustains his servants and his folk will vindicate.
But the idols of the nations, made of silver and of gold,
are by human hands created with a hammer or a mould.

Mouths they have, but speak they cannot; eyes they have, but cannot see.
Ears they have, but hear they cannot; in their mouths no breath can be.
Those who make them will be like them; those who trust them are the same.
Praise the LORD, O house of Israel; Aaron’s house, exalt his name.
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